Договір № __________
на постачання товару

      м. Мелітополь                                                                                     «___» ___________________ 2019 р. 

ТОВ «Агролідер – 2013», іменується надалі «Продавець», в особі  директора Рудич Наталі Михайлівни, який діє на підставі Статуту, з одного боку 
і__________________________                 __, іменується надалі «Покупець», в особі ______________________     ___________________________________, який діє на підставі _______________, з іншого боку, уклали цей Договір про нижченаведене: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. «Продавець» упродовж дії цього Договору постачає запасні частини до автомобіля, трактора устаткувань, машин, комбайнів та інші (в подальшому Товар, Продукція) по заявці «Покупця». «Покупець» зобов'язується прийняти Товар і сплатити за нього кошти, асортимент, кількість та інше визначаються заявками, що надаються «Покупцем» за потреби.
1.2 Поставка Продукції здійснюється окремими партіями. Найменування, одиниці виміру та загальна кількість Продукції, її часткове співвідношення (асортимент, номенклатура) кожної партії Продукції узгоджуються Сторонами та визначаються в Специфікаціях «Продавця». оформлених у вигляді Додатків до цього Договору, що є невід’ємною частиною Договору, шляхом оформлення замовлень «Покупцем» на поставку Продукції відповідно до умов, визначених цим Договором.

2. ПРИЙМАННЯ ПРОДУКЦІЇ
2.1 Приймання Товару за кількістю і якістю здійснюється відповідно до вимог Постанови Держарбітражу СРСР від 15.06.1965 року № П-6 «Інструкція про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості», Постанови Держарбітражу СРСР від 25.04.1966 року № П-7 «Інструкція про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по якості».
2.2 Сторони домовились, що результати вибіркової (часткової перевірки) якості товару розповсюджуються на всю партію.
2.3 Претензії у випадку невідповідності Товару вимогам цього Договору  направляються в порядку передбаченому діючим законодавством.
2.4. «Продавець» здійснює гарантійне обслуговування впродовж терміну обумовленого з підрядником «Продавця» та не більше 3-х (трьох) місяців з дня поставки.

3. ЦІНА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКУ
3.1. Валютою договору приймається національна валюта України - гривня. Загальна сума договору складає: згідно виписаних накладних. Розрахунки за Товар здійснюються наступним чином - 100% передоплата на розрахунковий рахунок «Продавця». Ціна товару встановлюється з урахуванням умов постачання.
3.2 Датою оплати Продукції вважається дата зарахування коштів, сплачених «Покупцем» за поставлену партію Продукції, на розрахунковий рахунок «Продавця» або надходження до каси підприємства «Продавця».
3.3. Сторони проводять звіряння взаємних розрахунків не пізніше за 10-е число місяця, що йде за звітним.

4. ПОРЯДОК І ТЕРМІНИ ПОСТАЧАННЯ
4.1. Постачання Товару виконується на умовах CPT та EXW згідно з Міжнародними правилами ІНКОТЕРМС в редакції 2010р. впродовж 14-ти (чотирнадцяти) днів. 
4.1.1. При необхідності, за згодою Сторін, можуть бути інші умови поставки: 
- транспортом «Продавця» або «Покупця», а також перевізниками: «Автолюкс», «Євро експрес», «Інтайм», «Нова пошта», «САТ», ,«Нічний експрес» та інші  після 100% передоплати.
4.2. Передача і приймання Товару оформляється Актом прийому – передачі, виконання робіт та/або накладною.
4.3. Право власності на товар переходить до «Покупця» з моменту його поставки.
Датою поставки і переходу права власності та всіх ризиків є:
· при передачі Продукції на складі «Продавця» або «Покупця» - дата накладної на відпуск Продукції «Покупцю», яка видається «Продавцем»;
· при передачі Продукції транспортній організації для доставки «Покупцю» - дата товарно-транспортної накладної щодо передачі Продукції зазначеному перевізнику.
4.4. Підтвердження прийому Товару є підпис уповноваженого представника «Покупця» у видатковій накладній на отримання товарно – матеріальних цінностей. Підписанням цього Договору «Покупець» свідчить, що особи, які будуть підписувати накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Продукції від імені «Покупця», мають відповідні повноваження на таке підписання та приймання Продукції в інтересах та на користь «Покупця». «Покупець» не має права не сплачувати поставлений «Продавцем» Товар та відмовитися від його приймання на підставі відсутності відповідних повноважень у особи, яка підписала від його імені відповідні документи і прийняла Товар в інтересах і на користь «Покупця».
4.5  Доставка Продукції здійснюється транспортом Сторони, зазначеної у відповідним чином узгодженому замовленні «Покупця». Адреса складу доставки зазначається «Покупцем» у замовленні або узгоджується Сторонами у відповідному Додатку.
4.6 Всі витрати, пов'язані з транспортуванням та доставкою Продукції, здійснюється за рахунок Сторони, зазначеної у відповідним чином узгодженому замовленні або відповідному Додатку.
4.7 Одночасно з передачею кожної партії Продукції «Продавець» передає «Покупцеві» наступні документи:
· один оригінальний екземпляр товарно-транспортної накладної чи/або накладної на відпуск товару;
· один оригінальний екземпляр податкової накладної;
· один оригінальний екземпляр рахунку-фактури на дану партію Продукції.
· іншу необхідну документацію на Товар

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СУПЕРЕЧОК
5.1. Якість Товару, що являється предметом цього Договору, повинна відповідати ГОСТам, ТУ, іншим нормативним документам.
5.2. У разі постачання неякісного товару «Покупець» повідомляє «Продавця» негайно.
5.3. Усі спори, які виникають в процесі виконання або у зв'язку з цим Договором, Сторони зобов'язуються вирішити шляхом переговорів або в судовому порядку згідно з ГПК України. 
5.4 У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність 
визначену цим Договором та чинним законодавством. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
5.5. У разі порушення терміну постачання «Продавець» сплачує «Покупцеві» пеню у розмірі подвоєної облікової ставки НБУ від суми, отриманої передоплати за кожен день прострочення.
5.6. За несвоєчасну сплату або неповну сплату кожної партії Товару «Покупець» виплачує штраф у розмірі 2% від простроченої суми, якщо прострочення склало від 3-х днів до 1 місяця, 6% - при простроченні від 1 до 3 міс., 12%  - при простроченні понад 3 місяці. Крім того, «Покупець» сплачує індекс інфляції і 3% річних за весь час прострочення. 

6. ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання зобов'язань за договором на період дії обставин непереборної сили (форс-мажор).
6.2. Сторона, що піддалася дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше за 5-ть (п’ять) календарних днів з моменту їх настання у письмовій формі сповістити про це іншу Сторону.
6.3. Цей Договір замінює усі домовленості, що діють на момент його підписання, про надання при настанні обставин непереборної сили на період, протягом якого такі обставини діятимуть.

7. ЧАС ДІЇ ДОГОВОРУ
[bookmark: _GoBack]7.1 Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими на це представниками і скріплення печатками Сторін і діє до «31» грудня 2019р. Цей договір є довгостроковим і у разі відсутності заяви однієї із сторін про припинення або зміну умов Договору за 30-ть (тридцять) календарних днів до закінчення його дії, він кожного разу вважається продовженим на наступний календарний рік і на тих умовах, які були передбачені цим Договором.
7.2 Цей Договір складений в двох екземплярах, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.
7.3 Які-небудь зміни та доповнення до цього Договору, у тому числі про його призупинення (розрив) або продовження дії Договору, будуть дійсними, якщо вони викладені в письмовій формі та підписані уповноваженими на це представниками і скріпленні печатками Сторін. Даний Договір, доповнення та додатки, а також переписка до нього, передані однією Стороною іншій за допомогою факсимільного зв'язку мають юридичну чинність, але протягом 10 днів підлягають заміні на екземпляри з оригінальними підписами та печатками, шляхом пересилання даних документів рекомендованими листами за адресою, зазначеною в реквізитах Договору або шляхом безпосереднього вручення Стороні.
Сторони зобов'язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 3-х календарних днів від дня прийняття такого рішення. У ті ж строки Сторони сповіщають одна іншу про зміни поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів. Невиконання даних вимог «Покупцем» у визначений строк, може бути підставою для відмови «Продавця» від поставки «Покупцеві» наступної партії Продукції. У цьому випадку «Продавець» повинен письмово попередити «Покупця» про припинення поставок.
7.4 «Покупець» здійснює оплату за відповідну партію Продукції на поточний банківський рахунок «Продавця», вказаний у цьому Договорі. Однак «Продавець» має право змінювати рахунок для оплати шляхом направлення на адресу «Покупця» відповідного листа, в якому вказується новий рахунок для перерахування грошових коштів за Продукцію. Якщо в самому листі не вказано інше, «Покупець» зобов'язаний використовувати для розрахунків з «Продавцем» той поточний банківський рахунок, який вказаний в останньому за часом листі «Продавця».
7.5 Припинення дії (розрив) цього Договору не звільняє «Покупця» від зобов'язань по оплаті поставленої «Продавцем» Продукції та суми виставленої неустойки.
7.6 Доповнення та додаткові угоди до цього Договору можуть бути складені як на українській, так і на російській мові. Найменування Продукції в Договорах, специфікаціях, накладних, рахунках і інших товарно-транспортних документах можуть позначатися мовою виробника Продукції.
7.7 Кожна зі Сторін не має права передавати свої права за Договором третій Стороні без письмової угоди іншої Сторони.
7.8 У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору безпосередньо приймає на себе всі права та зобов'язання цього Договору, якщо Сторони додатково не вирішать інакше.
7.9 Які-небудь виправлення тексту даного Договору є недійсними. Представники Сторін завіряють своїм підписом кожну сторінку Договору.
7.10 Усі правовідносини, які виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору та неурегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України. У випадку, якщо окремі положення (умови) цього Договору у встановленому законодавством України порядку будуть визнані недійсними, то це не спричиняє визнання недійсними інших положень (умов) Договору.
7.11 При укладенні цього Договору «Покупець» надає «Продавцю» засвідчені печаткою та підписом уповноваженої особи копії наступних документів:
· свідоцтва про державну реєстрацію суб'єкта господарювання;
· довідки про включення до ЄДРПОУ;
· довідок та свідоцтва про взяття Покупця на податковий облік, та про реєстрацію Покупця платником окремих податків;
· документів, що підтверджують повноваження підписанта від імені Покупця.
7.12. Договір, переданий факсимільним зв'язком (з друком і підписом), має силу оригіналу.

8. АНТІКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
8.1. Кожна із Сторін справжнім засвідчує і гарантує іншій Стороні, що на момент підписання Сторонами даного Договору:
· На Сторону не поширюється дія економічних Санкцій *; 
· Сторона не співпрацює і не вступає в відносини контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;
· Сторони повністю приймають відповідальність за дотримання гарантій і вимог даного розділу Договору і зобов’язуються надати дозвільні документи уповноважених офіційних органів у разі здійснення операції з особами, на яких поширюються законодавчі обмеження.
8.2. Сторони зобов’язуються виконувати цей Договір і вести пов’язану з ним діяльність відповідно до найвищих стандартів ділової етики і нетерпимості до шахрайства, хабарництва та корупції:
· Кожна Сторона зобов’язується дотримуватися і забезпечити дотримання всіх законів, які повинні застосовуватися, включно з законами про протидію корупції та хабарництву, відмиванню капіталів і економічних санкцій (далі «Антикорупційне законодавство»), (i) своїм Персоналом **, також, як і (ii) її дочірніми підприємствами і Персоналом цих дочірніх підприємств.
· Сторони зобов’язуються забезпечити відсутність конфлікту інтересів (реального або потенційного) при укладенні та протягом дії цього Договору, і повідомляти один одному про наявність або потенційну можливість виникнення конфлікту інтересів негайно, як тільки Стороні стало про них відомо.
· Кожна Сторона стверджує і гарантує, що ні Персонал Сторони, ні пов’язані особи Сторони не є державними службовцями або працівниками урядового апарату відповідної країни або будь-якої державної служби чи відділу; особою політичної партії; особою, яка офіційно працює на уряд, близьким родичем кого-небудь з перерахованих вище осіб, і зобов'язуються повідомити негайно, як тільки виникне даний факт.
· Кожна із Сторін (включно з її Персонал) приймає на себе зобов’язання під час дії цього Договору не пропонувати, не давати, не обіцяти або узгоджувати надання представникам іншої Сторони або їх близьким особам (в тому числі Персоналу іншої Сторони), прямо або побічно будь-яких грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, іншої вигоди, яку обіцяють, пропонують, надають або одержують без законних на те підстав (неправомірна вигода), з метою отримання, надання чи стимулювання до отримання / надання неправомірних / необґрунтованих переваг на свою користь.
· [bookmark: _Hlk488079660]Сторона не використовуватиме кошти і / або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримки будь-якої діяльності, яка може порушити Антикорупційне законодавство.
· Кожна із Сторін зобов’язується надати іншій Стороні письмову інформацію про всі види наданої ділової гостинності (наприклад, ділові подарунки, ділові заходи та інші види в рамках загальноприйнятого розуміння ділового гостинності) представникам іншої Сторони, вартістю понад затвердженого ліміту ділової гостинності іншої Сторони на дату укладення цього Договору.
8.3 У разі порушення Стороною (включаючи її Персонал) своїх зобов’язань, тверджень, гарантій, обов’язків, які вказані в даному розділі цього Договору, інша Сторона має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір, попередньо письмово повідомивши про це, і вимагати відшкодування заподіяних їй іншою Стороною збитків, шкоди, штрафів та комісій.
[bookmark: _Hlk485733531]У разі виявлення фактів або підозр про порушення умов даного Антикорупційного застереження в процесі виконання цього Договору Сторона зобов’язується негайно повідомити про це.

9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ
	Виконавець

ТОВ «Агролідер-2013»

72312, Запорізька обл., м. Мелітополь, 
вул. Гетьмана Сагайдачного, буд. 29, офіс 25
Код ЄДРПОУ 38700036
ІПН 387000308329
Свідоцтво платника ПДВ № 200131119
Р/р 26001300188956 в Філія Запорізьке ОУ АТ «Ощадбанк, МФО 313957
Тел./факс: (0619) 44-02-03


Директор


________________________ Рудич Н.М.
М.П.
	Замовник













Директор


________________________ 
М.П.



